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Based on Party A's expertise in the R&D, production, and sales of automotive brake
discs, along with its mature manufacturing processes, robust quality control systems,
and stable supply capabilities; and leveraging Party B's established sales channels,
market resources, and customer base in the North American market, dedicated to
promoting high-quality automotive parts;

The two parties, guided by the principles of equality, mutual benefit, complementary
strengths, and joint development, have engaged in friendly consultations and intend to
establish a long-term, stable strategic partnership.

This collaboration aims to enhance the market share of Party A's products in the target
market while achieving Party B's business growth objectives.
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Following amicable negotiations, the parties have reached the following consensus:
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Party A shall be responsible for the R&D and manufacturing of brake discs and
brake drums that meet quality standards, based on Party B's requirements.

of the original document

/

[ certify that this is(%)”éf‘ﬁ%&m%mﬁumwf?@m 5B A T AL S

Date: ;™ day of Péar}y,,{iz‘sba‘)l providemarl = 7 ackand product improvement proposals to assist
Party A in optimizing prcz ormance.
J |
- y Public
Te
Ao

I L3R 520



T, FARHEIN 20 F. SEWRE, UTMBREES(E, THEHEITTHEREETHNL
He

Strategic pariner A, . and strategic

partner BInroble internatianal inc., signed this agreement on August 16, 2010. Due to
the changs ol
on May 6, 2014, after friendly consultation and
- agreement between the two parties, the rights and obligations of both parties in the
original agreement remain unchanged, with a validity period of 20 years. After the
expiration of the cooperation period, if both parties are willing to continue the
cooperation, they can negotiate and sign a new strategic agreement.
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